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19 KBITHA

Binxpurts kondgepenuii: 08.30 — 08.55
https://usO6web.zoom.us/j/84352987257?pwd=aBxnbYD4YRcdTQOUihHYM1VOBLaleS.

1

Meeting ID: 843 5298 7257
Passcode: 057592

IUIEHAPHE 3ACIJIAHHA Ne 1

09.00 - 09.30

Rebrii, Oleksandr

On inconsistencies and strategies, or how to
translate unnatural naturally

09.30 — 10.00 | lvakhnenko, Antonina | Pastiche in the original and the translation

10.00 — 10.30 | Gentile, Paola (Re)designing curricula in translation and
interpreting. Challenges, opportunities and new
alumni careers

10.30 — 11.00 | Halas, Anna Enhancing multimodal translation analysis

through thick description approach

IlepepBa Ha kaBy: 11.00 — 11.30

11.30 - 12.00

Kalnychenko,
Oleksandr

Discussion on translation method in Ukraine in
1927-1931

12.00 - 12.30

Orrega-Carmona,
David

Training translators for a sustainable career in the
Al era: Challenges and opportunities

12.30 - 13.00

Rudnytska, Nataliia

Russia’s ‘Weaponization’ of Literary
Translation: WW2 vs Russo-Ukrainian War

13.00 - 13.30

Kolomiyets, Lada

Liberating Translation: Archival Translations and
Comments by Mykola Zerov

IlepepBa Ha 06ix: 13.30 — 14.00

KPYTI'JIMA CTIJI: AKTya/IbHi MUTAHHS MiIATOTOBKH NMepeKafaviB Kondepenuiii

14.00 - 16.00

https://lusO6web.zoom.us/{/84352987257?pwd=aBxnbYD4YRcdTOQOUIhHYM1VOBLqleS.

1

K/Ieeting ID: 843 5298 7257
Passcode: 057592

14.00 — 14.30

Djovcos, Martin,
Sveda, Pavol

Embracing the shift: long-term implications of the
COVID-19 pandemic on remote interpreting.

14.30 — 15.00 | IBaxHeHKo, JlocBia miArOTOBKHM TepekianayiB kondepeniii — 1
AHTOHIHA
15.00 — 15.20 | CrariBka, AHHa JlocBija miITOTOBKHM TepeKyaiadiB KoHdepeHin — 2

15.20 — 15.40

JIyk’stHoBa, TersHa

JloCBi MiATOTOBKY MepeKiaiaviB KoHpepeHuin — 3
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20 KBITHA

https://us06web.zoom.us/{/84352987257?pwd=aBxnbYD4YRcdTOOUIhHYM1VQOBLqleS.

1

Meeting ID: 843 5298 7257
Passcode: 057592

IUTEHAPHE 3ACIJJAHHA Ne 2

09.00 - 09.30

Tatolyte, Ingrid

Here we see it, here we don’t: ethos and agency
in literary translation

09.30 — 10.00 | Perez, Emilia From audiovisual translation to (media)

accessibility: new avenues for translator training

10.00 — 10.30 | Mazur, Olena; Perceptions and Expectations of Translation
Naniak, Yuliia Education: Insights from Student Surveys

10.30 — 11.00 | Krappmann, Marie Can Concepts and Topoi Travel? Two Examples

from the Translations of Yiddish Literature in
the 1960S.

IlepepBa na kaBy: 11.00-11.30

11.30 - 12.00

Hoyte-West, Antony

Portrayals of translation and interpreting in an
early Trinidadian novel: a case study of “Warner
Arundell: the Adventures of a Creole”

12.00 -12.30

Rundle, Christopher

Significance in translation history

12.30 - 13.00

Pym, Anthony

On the End of Translation Studies as We Know
it

13.00 - 13.30

Chernovaty, Leonid

Technohumanism and Online
Translator/Interpreter Training

IlepepBa Ha 06ia: 13.30-14.00
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POBOTA CEKIIM

14.00 - 16.00

CEKIIIA Ne 1

Icmopuuni, Kyaemypoio2iuni ma coyioniH2eiCMuYHi nepeKi1ado3Hagui cmyoii
['onoBytroua: a-p ¢inon. Hayk, npod. pososa Ipuna €BreHiBHa

https://us06web.zoom.us/{/84352987257?pwd=aBxnbYD4YRcdTOOUIhHYM1VOBLqleS.

1

Meeting ID: 843 5298 7257
Passcode: 057592

14.00 — 14.20 | Voronina, Kamilla | Significance of translated literature in shaping
Ukrainian cultural identity in English-speaking
world

14.20 — 1440 |®pomnosa, Ipuna; |KonTeker nepexIaganbKkoro JIUCKYPCY:

Tynynos, Oner 1I€OJIOTIYHUNA aCIIEKT

14.40 — 15.00 |Polinko, Karolina |Rendering Intertextuality in Literary Translation

15.00 — 15.20 |Pieshkova, Olha | Structural Characteristics of Puns as a Factor of their
Successful Translation

15.20 — 15.40 | Aleksieieva, Features of literary translation in the structure of

Maria intercultural communication

15.40 - 16.00 |Maattg, Simo K. | Migration, ideologies, and governmentality:
analyzing the foundations and consequences of
translation policies

16.00 — 16.20 | PeOpii, HomiHamii 11 fSK dYacTHHA XYJI0KHBOTO 00pasy

OnekcaHpa KwuTaro: nepexnafabKuii acexT

CEKIIIS Ne 2

Koznimueni ma ncuxoninzeicmuuni 3acaou nepeknadaybkoi oiaibHocmi
lNonmomytroua: n-p dinon. Hayk, mpod. Mapruriok Amia [lerpiBHa

https://us06web.zoom.us/j/81430033472?pwd=Z8qfnWAsYbyAoakdOphC6sv5jZaZIU.1
Meeting ID: 814 3003 3472
Passcode: 274568

14.00 — 14.20 |Mapruntok, Amna | I'pamartuka Sk BTUICHHS JIHTBOKYJIBTYPHOI MoJeni
CBITY: NepeKIaJalbKuil acreKT
14.20 - 14.40 | KoBamnbuyk, [lepexnaz 3 apKylry K CKJIaJ0Ba MiATOTOBKH YCHUX
Harans nepeKyaiaviB
14.40 - 15.00 | AxmenoBa, OpnoManiHeHHS Ta O4yKEHHSI B aHIJIO-YKPAaiHCbKOMY
EnbBipa nepeKyIa/ii aHTTIOMOBHUX XY/JIOKHIX MOPIBHAHD
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15.00 — 15.20 | JIeBunmKa, [TcuxomiHrBicTUYHL aCIIEKTHU B1ITBOPEHHS
Haranis HIMEIIbKOMOBHOT'O MOJIITUYHOTO JIUCKYPCY
YKPalHCBKOI MOBOIO

15.20 - 15.40 | Depopsixa, VYkpainceki nepexnanu TtBopiB Tomaca Hema (mo
Jrommuna MOCTAHOBKH MPOOIIeMN)
CEKLISA Ne 3

Ilepexnao i mincKynomypHa KOMyHIiKayis
['onoByrounii: a-p ¢inon. Hayk, npod. Mizin Koctsntun IBaHoBHY

https://lusO6web.zoom.us/j/82389485438?pwd=uZ9bTmol1MWhceiptN9laF96;7LlIjl.1
Meeting ID: 823 8948 5438
Passcode: 378302

14.00 — 14.20 | boiiko, FOmis KyneTypoopieHTOBaHUN MiAXIA 10 TEpeKIamgy
TEKCTIB B  paMKaXx KOTHITMBHO-JIUCKYPCHUBHOT
napajaurMu

14.20 — 14.40 | Mi3ziH, Koctsntun | Bepudikamis Kpoc-KyJabTypHOI  €KBIBaJIEHTHOCTI
OIM3bKUX E€MOILIHHUX KOHIIENTIB Ha OCHOBI
KOPITYCHUX JTaHUX

14.40 — 15.00 | Mamrok, Osena [ToenHaHHS Bi3yadbHUX Ta BepOAJIbHUX €JIEMEHTIB B
opranizarii [aTepHeT-pexnamu

15.00 - 15.20 |KanpHUYEHKO, AHTTIICHKI €MOHIMHU B YKPaiHCHKOMY TIEpeKIaIi
Haranis

15.20 — 15.40 |JIyk’siHOBa, MapkeTHHTOBHI TIepeKyad: HaBUUKH KOipauTHHTY
Tersana

15.40 - 16.00 |KabaueHko, Ponp Ta 3HaueHHs IPHUCITIB'IB Ta TPUKA30K B MOBI Ta
Ipuna; KyJIbTYypi: 1X BUBHAUCHHSI Ta OCOOJIMBOCTI

Xyprak, [puna

CEKIIIS Ne 4

Teopemuuni ma npukiaoni NUMAHHA XYO0IHCHBLO20 MA 2A1Y3€6020 NEPEKIAY
INonmoBytrounii: a-p men. Hayk, npod. Jonmuachkuii €Bren BonoaumupoBud

https://us06web.zoom.us/j/84995328486?pwd=edGiwgnUNHxodURW zW1tJigdp2mbwBO.
1

Meeting ID: 849 9532 8486

Passcode: 933920

14.00 — 14.20 | lonuHCHKUA, Buxopucranus IrpaMaTUKO-CUHTAKCUYHUX
€Brex TpaHchopMalii y Tmepekiaml  IHCTPyKIid 3
eKcIuryaTanii moOyToBHUX MPUIIAJIiB




14.20 — 14.40 | Khamidosh, Diana | The Images of “Our” and “Other” Ukrainians in the
English Literature
14.40 - 15.00 | AmuTpomkin BinrBopenns TYMOPHUCTHUYHOTO edekry B
Jlenuc CUTYaTUBHOMY KOHTEKCTI B  ayJ10BI3yaJbHOMY
nepekal (Ha npukiaai cepiainy «pysi»)
15.00 - 15.20 |KymunmuHa, Oco0nuBocTi nepexnamty TEKCTIB KaHpy
HOmnis MOK’FOMEHTapi
15.20 - 15.40 |Krasulia, Alla Developing Translation Competence of Philology
Students through Authentic Project Assignments

CEKIIA Ne 5

Memoouxa nasuannsa nepeknady. Texuiuni 3acobu nepexnady
lNonmomytroua: a-p nen. Hayk, npod. OnpxoBchka Asa CepriiBHa

https://lusO6web.zoom.us/j/81710173064?pwd=EONSZDLVyDaY9XHRIiVJgJAce98p0DD.

1

Meeting ID: 817 1017 3064
Passcode: 979211

14.00 — 14.20 | OnbxOBCHKa, HaBuanHs wmalOyTHIX TMepeKyiafadiB MaIIuHHOTO
Anna nepeKyIaay: Cy4acHi epCreKTUBU
14.20 — 14.40 |Ilanuenko, Onena |Konkypc mepekinamy sk  GopmMa  pO3BUTKY
npodeCiifHIX HaBUYOK TIepeKyIaiava
14.40 — 15.00 |Kotmspos, Prima vista Ha moyaTKOBOMY eTaImi ITiZITOTOBKH
JiMutpo MalOyTHIX (axiBIIiB 3 MepeKIaTy
15.00 - 15.20 | Tashchenko, Al in teaching business writing and its translation
Hanna
15.20 - 15.40 | Stativka, Anna Simultaneous interpreting: training techniques
15.40 - 16.00 |KauaHOBCHKa, [IpobmemMn Ta MEPCIEKTHBH 3aly4eHHS CTYICHTIB
TersHa; nepeKIaganbKiuX BIIIUICHb O Y4YacTi Yy IPOEKTI
3y610Ba, «Tepminomnorist 6e3 kopaoHis» (TWB)
CsiTiiana
16.00 — 16.20 | CepreeBa, Okcana | CyyacHi yMOBH Ta MIAXOAU 10 HABYAHHS MEPEKIaLy
y mpodeciiiHiii miAroTOBII MepeKiaaadib

16.30 — 16.45 IlinBeneHHs miicyMKiB KoOH(pepeH il

https://usO6web.zoom.us/{/84352987257?pwd=aBxnbYD4YRcdTOOUIhHYM1VQOBLgleS.

1

K/Ieeting ID: 843 5298 7257
Passcode: 057592
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